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PE3IOME

B pabore noxassiBaeTcs CymeCcTBOBAaHHE IPEBHEHINNX IEPBOKOPHEH, KOTOPBIC IPHCYTCTBYIOT B PAa3HEIX, B
TOM YHUCJIe HEPOACTBEHHBIX SA3BIKAX, UX HAIUUHE 00yCIOBICHO HE 3aMMCTBOBAHUEM, & BOCXOXKJICHHEM K IPasI3bIKY.
CMBbICI IEPBOKOPHS OCTA&TCS HEU3MEHHBIM U TPAHCIHMPYETCs CKBO3b BEKa, 3HAUCHHS JKe TPAHC(HOPMHUPYIOTCS
I0JT BO3JCHCTBHEM METOHHMHUYECKHUX H MeTaOPUIECKHUX IIEPEHOCOB, 3aKPEIIIACh B KOHKPETHBIX CIOBAX TOIO
WM MHOTO SI3bIKa HAa JaHHOM dTare ero pa3Butus. [lepBokopeHb 0TOOpaxaeT Mpoluecc MOo3HaHUs, B pe3yabTaTe
KOTOPOTO 4EJIOBEKOM ObLI BBIICJICH M HAa3BaH TOT MJIM MHOH ()ParMeHT NCHCTBUTEIBHOCTH.

Kntouesvie crosa: mepBOKOpEHb, CMBICH, 3HaYEHHE, TPAHCILIIUS, TapHC(OpMaIHus.

ABSTRACT

The research is dedicated to the exploration of the ancient roots, that came to the modern language
from the most ancient times. They continue to exist and produce new words in different languages. The
present article deals with the primary root *mak- (¥*mah-, *maz-) that translates the sense of the action ‘to
form smth from viscous material’. The meanings were transformed by metonymy.

Key words: primary root, translation, transformation, sense, meaning, etymology.

Iporiecce B3aMMOIPOHUKHOBEHHS KYJIbTYp OCYIIECTBIISETCS 3aMMCTBOBaHHE Ha
Pa3HBIX YPOBHSX SI3bIKA 1 OCBOCHHE, B PE3YIbTATE KOTOPOTO B HEKOTOPBIX CIyHasix
MHOSI3IYHOE TIPONCXOXKICHNE CJIOBA BIOCIIEACTBUN OOHAPYKUBACTCS TIPH TTOMOIIN

STUMOJIOTHYECKOTO aHaim3a. CToNb ITyOMHHOE TPOHUKHOBEHHUE YYKEPOJHOTO JIEMEHTa,

OYEBH/IHO, BO3MOXHO Oyiarojaps HAJIMYUIO TTOYBBI JJIS MTOJOOHOTO BXKHMBJICHHS, HEKOCH

MIPEOIPENeIEHHOCTH, KOTOpasi CyIIECTBYET B PE3yJbTaTe JAPEBHEHUIICH POICTBEHHOCTH,

BocxoAsmed k mpas3biky. Kak ormewan B. ¢on ['ymGompar: «PasHbie S3BIKH — 3TO

OTHIONIb HE pa3iW4yHble 0003HAYCHMS OFHOW M TOH XK€ BEIM, a pa3IN4YHbIC BUICHUSA

e€...» (I'ymbompar, 1985: 375).
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ITouck npeBHMX KOpPHEH MO3BOJIAET CO3/aTh 0as3y IJIsi HOBOTO HANpaBICHUS
JIUHTBUCTHYECKOTO MOMCKA, COEJMWHUBIIETO B ceO€ KIACCHYECKHE 3TUMOJIOTHYECKHE
HCCIIEZIOBAHUS C HOBEHIIMMH KOTHUTUBHBIMU pa3bIcKaHUSAMU. [10100HbIH TTOIX01 BOBMOXKEH
KaK Ha OCHOBE PYCCKOTO, TaK H JIFOOOTO APYrOro SI3bIKa.

ITepBOoKOpeHb — 3TO MEPBOAIEMEHT, 3aJOKEHHBIM BO BHYTPEHHIOI (OPMY TOTO
WM UHOTO cioBa. IlepBOKOpEHb MOBTOPSIETCSI B HOMHHAIMM IPEAMETOB W SIBICHHN
B pa3HBIX fA3BIKaxX, OH MOABEpraercss (POHETHUYECKUM H3MEHEHHSIM, KOTOpBIE YacTO
NPUBOJAT K €ro HEy3HaBaeMOCTH. B 3amaum mcciegoBaresiss BXOAUT BBISBICHUE
MIEPBOKOPHS NPH MOMOIIN STUMOJOTHYECKOTO aHalIM3a W COIMOCTABIEHUS NAHHBIX
3TUMOJIOTMYECKUX CI0Baped pasHbIX sI3bIKOB. IIepBOKOPEHB COOTHOCUM C TE€M, 4TO M.
M. MaxoBcKUil Ha3BIBaeT «IYLIOW CIOB»: «...OQHO W TO XK€ 3HAUCHHE, CBOeoOpaszHas
«JIyIIa» CIJI0OB, MOXET B TOM MM MHOM BapHaHTE...BOIUIOIIATHCS M MEPEBOIIONIATHCS
B Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX 000JIOUKAX, HEOJWHAKOBBIX 110 CBOEH THIOJIOTHH B SI3BIKOBOM
MPOCTpaHCTBE M BO BpeMeHmM» (MaxkoBckuii, 2007: 71). Ilpu BrIBeAeHUN TEPBOKOPHS
cleayeT pyKoBoAcTBOBaTbcs mpaBmioM B. M. Mnpna-CBUTEYA, KOTOPBHIA OTMEYal
HEO0OXOAMMOCTh HCKIIIOUECHNS BO3MOXKHBIX 3aMMCTBOBAHUH, MaJIOHAIEKHBIX COMKEHU,
CIy4alHbIX COOTBETCTBUM.

S3pIK, cormacHo HaydHBIM B3msigaMm C. I. Tep-MuHacoBoH, SBISETCS XpaHUTEIEM
U CBHJETENIEM KyIbTypbl. «leHeTHdeckas, KylbTypHas, UCTOPHUYECKAs NaMAThH S3bIKa
MOJKET MPOSIBIATECS KaK OTHOCHUTEIBHO OTKPBITO M SIBHO, TaK M B CKPBHITOH (opme,
JOCTYITHOH TOJIBKO B PE3yNbTaTe IIIyOOKHMX IMaXpOHMUYECKHUX HccienoBaHuid.» (Tep-
Munacosa, 2007: 19).

B pasHBIX sI3BIKax MPOMCXOAWT JABMKCHHE KOHCTAHTHBIX KOPHEH, MX pPa3BUTHE
MIPEAOTPENENAeTCS MONNCEMHEH, TUKH KOTOPOH MO-pa3HOMY 000pauNBAIOTCS B PA3ITHIHBIX
SI3BIKAX B PE3ybTaTe OCMBICICHHS TOTO WJIM MHOTO KOHCTAHTHOTO KOPHS T€M WM MHBIM
HapoJIOM.

Becbma MHTEpECHO BBISIBICHHE IMEPBOKOPHEH, KOTOPBIE IPOJOJDKAIOT XKHUTh
(1 mopokaaTh) B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe. B mpomecce momcka mepBOKOpHEH
OIPEIEIIAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH Iy TeH MOCIeNHNX, KOTOPBIE, TPAaHC(HOPMHPYSCH TOTUCEMHEH,
ITyTEHIECTBYIOT IO S3bIKaM, OOpacTar0T 3HAYEHUSMH, TPAHCIUPYS HCXOAHBIH CMBICIH.
ITogo6Hoe Mccne0BaHNe AKTyalIbHO AJIST CPAaBHUTEIHHO-MCTOPHUECKOTO SI3BIKO3HAHUS B
€ro HOBOM KOTHHUTHBHOM AaCIEKTE.

[To3nanue Mupa 4eI0BEKOM M AAJTbHEHIIAs HHTEPIPETALNS TO3HAHHOTO OTPaKeHA B
SI3BIKE, B YACTHOCTH, BO BHYTPEHHEH (hopMe CII0B, 3aKITI0YAIONIEH B ce0e epBOIIEMEHTHI,
Ha OCHOBE KOTOPBIX HYEJIOBEUECKOE CO3HAHME 3aKPEIUIAIO0 NPEACTABICHHE O HOBBIX
BOCHPUHSTHIX NPEIMETAX.

PaccmorpuM mpuMep aHamm3a MEPBOKOPHS, 3aKIIOYEHHOTO B CIOBE «Ma3aTrhby, a
TaKkke TpaHC(HOPMALMIO €ro 3HAYCHWH, MPOU3OUICAIIYIO B Pa3HBIX S3BIKAX.

Ma3zarb — IpEeBHECIaBIHCKOE CIIOBO, COXPAHUBIIIEE CBOE TIEPBOHAYAIBHOE 3HAYECHUE,
€My HMMEIOTCSI COOTBETCTBHSI B MHIOCBPONEHCKUX A3BIKAX: B I'PEYECKOM MAassd «MeEILy,
JIaBIII0, MHY», a TaKkK€ magis — TecTo, B HeMeIKoM machen — genarh, aHITIMHCKOM to
make — memate (Pacmep, 1986: 557-558), (Upiranenko, 1970: 252), (Illlanckuit, 1975:
252).

OZHOKOPEHHOH IJIarojl COBPEMEHHOTO aHMIIMHCKOTO $3bIKa make BOCXOZUT K
CTAapOAaHTIUHCKOMY macian M COOTHOCHTCS C ApeBHedpurmiickuM makia — cTpouTs,
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KOHCTPYHpOBaTh, naTckuM maken, HemenkuM machen — nemats (Kommmas, 1991: 943).

Ot mrarona *mazati B MpaciaBsHCKUH epHOI OBIII0 00pa30BaHO CYIIECTBUTEIHHOE
*mazslo — ‘to, wem maxyt (Pdacmep, 1986: 578) mpu momommu cyddukca *-slo co
3HaYeHHEM ‘opynus aeictus . [lepBoHaganpHOE *mazslo 0603HAYAIO ‘TO, YeM MaXyTCs,
HaTUPAIOTCS’; B pe3yJbTaTe YIPOILISHUS TPYMIBI coriaacHBIX zsl > sl m3MeHHIOCH B
cioBo «Macaoy». C MOoCIegHUM B 3TUMOJIOTHYECKOM POJCTBE COCTOHUT CIOBO «MAacTb» B
3HAYEHUH «I[BET», COBpEMEHHas (popMa KOTOPOTO pa3BUIIACH U3 MPACIABIHCKOTO *maz-tb
“KUp’ B pe3ynapTare n3MeHeHus /zt/ B /st/. OT 3TOTO CyIEeCTBUTEIHHOTO B IPEBHEPYCCKOM
sI3pIKE OBLT 00pa30BaH TIIaroi MacCTHTH ‘Ma3aTh KAPOM, MIHHOW . OT riaroyiia «MacTHTID)
MIPOU30MLI0 MPUYACTHE «MACTUTHII» — ‘TIOMa3aHHBIN', KOTOpPOE B JalbHEHIIEM CTallo
BOCIIPUHUMATHCS KaK OAMHAKOBOE IO CTPYKTYype C IpUIaraTelbHBIMH «HMEHHTHIH,
3HaMeHuTHIHY» (L{piranenko, 1970: 252).

OCHOBBIBasICh Ha IPUBEIEHHOM OJHOKOPEHHOM CJIOBE IPEUECKOTO SI3bIKA CO 3HAYEHUEM
‘recto’ (Pacmep, 1986: 578), BOZMOKHO TPEAOIOKHUTH, YTO POACTBEHHBIM SIBIISETCS
CJIOBO «Maccay. JIaTnHCKoe massa BOCXOAUT K IPEYecKOMy maza — TecTo. B urambsiHcKkoM
SI3BIKE B CBSI3M CO CPEIHEBEKOBON TPaANIMel Ha3bIBaTh CIIOBOM massa (hepmy, MPOU30ILI0
massarius — ¢epmep, coxpaHuBIeecs B (GopMe >KEHCKOTO poja massaia — Xo3sifka.
JlaHHOEe HaMMEHOBAaHUE «XO3AMHA» Massaro HaOIIONACTCsS B CHIMINIICKOM JHANEKTe, B
KOTOPOM B TIPOLIIOM BEKE OHO YNMOTPEOIAIOCh TaKXkKe KaK BEXINBOE OOpalleHne mepesn
nMeHeM denoBeka. OTHOKOPEHHBIM SIBIISIETCS UTaNbsHCKOE madia — KBaIIHs, BOCXOsIIIEe
K CJIOBY W3 HApOTHOW JaTelHH *magida — OonbImast Tapeika, OT TPEYecKoro magis — B
(hopme BUHUTENBHOTO Majeka magida, oT rmaroma massein - 3amemmBars (Mensau, 2005:
594, 616). ONHOKOPEHHBIM SIBIIIETCA TaKXKe «MarMay - pacllaBJIeHHAs OTHEHHAs Macca,
oOpasyromascst 1moJ BO3ACHCTBHEM BBICOKOM TEMIIEpaTypbl M JABJIECHHUS B TIIyOMHHBIX
30HaxX 3eMJIH, 3aMMCTBOBAHHOE B PYCCKHI U3 IPEUECKOr0 C NCXOAHBIM 3HAYEHHEM magma
— rycras masb, Tecto (bymbeiko, 2008: 331), (Kpeicun, 2007: 451).

ITo cemanTuke M 3BYKOBOMY O(OPMIEHHIO C JAaHHBIM KOpPHEM cOImxaercs
3aMMCTBOBAHHOE B PYCCKHMH SI3BIK 4Yepe3 WAWII U3 JPEBHEEBPEHCKOTO CIOBO «Mara»
- Ha3BaHWE MPECHOTro xjebda W3 MUICHWYHOW MYKHM B BHJIE TOHKHX CYXHX JICHEINIEK,
BEITICKAEMOTO 110 eBpeiickomy 00psany k Ilacxe (Bymsiko, 2008: 344), (Kpsicun, 2007: 469).
B anrnmuiickoM 0HO TpaHCIHUTEpHPYETCs Kak matzo, matzoh, matza, matzah u Bo3BoguTCS
K npeBHeeBpeiickomy matsah (Kommuas, 1991: 965). Ha3zBanue manHO# peannu KyJabTypbl
ObUIO 3aMMCTBOBAHO B Pa3HbIE S3BIKM, B TOM YHCIE B YKPAaWHCKHH Mama, Oonrapckui
Mara, MoJIbCKUi maca, HeMenknii Matze (Pacmep, 1986: 585).

DTHMOJOTHYECKH B HMBPHUTE Mama [InXf, MHOKECTBEHHOE YHCIO MYiN, Mamor,
OyKBallbHO 00O3HAYaeT ‘BBDKATOE’, ‘NMHMIEHHOE BIIATH .

C paccmarpuBaeMbIM KopHEM *mak- (*mah-, *maz-) mo cemaHTHKE U 3BYKOBOMY
oopmieHnIo cOMMKAETCS U, OYEBHIHO, SIBIAETCS POJICTBEHHBIM HTAIbSHCKUN IJIarol
ammaccare — CIUTIOIINTh, CAABUTH (B COBPEMEHHOM CHIMIMHCKOM - ‘yAapuTh, 33J€Th
qy)KyI0 MalInHy’), MPOUCXOIAIIee OT HapOAHOHN JIATBIHK *maccare ¢ mpucTaBkoit a(d)- ,
OT KOpHS OHOMATOIIEMYECKOr0 MPOUCXOXKICHHS *macca — ‘3aMemuBaHue’, ‘cMech’. B
JIPEeBHEM HTAJbSIHCKOM Mmacco 0003Ha4alo KymlaHWe W3 Bap&HBIX 0000B, JIYIMIEHHBIX U
N3MENBbUEHHBIX. JTO CIOBO NMPHCYTCTBYET B CHIMIMICKOM JuanekTe — maccu. K stomy
JKe KOPHIO BOCXOJHUT CIIOBO MakapoHBI — maccheroni (maccherone). Ha3Banme maxapoH
COOTHOCHTCS TaKke ¢ nMeHeM Makkyca (Maccus), KOTOpoe TakKe CBSI3aHO C JaHHM KOpPHEM
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(Menpam, 2005: 61, 591). Makkyc (Mak-ipocTak) — IepcoHax, H300paxaromuit 00xopy,
3 «ATtemraHpy, (apcoBBIX CIEHOK B myxe OyddQoHamasl, Ha3BaHHBIX IO TOPOTY ATea
B obmactu Mrtanmu Kammnanse, rie oHE 3apoaunnck. [[pyrast Tumore3a o mpOUCXOMKEHUH
cinoBa maccherone Bo3BOIUT ero K Tpedeckomy makarios — OmaKeHHBIH, CYaCTIUBBIH,
W3HAYaJIbHO — OynboH m3 sumens. Ilpenmonmaraercs, 4to 3Ta ena moTpeduainach Ha
TpaypHBIX, TIOXOPOHHBIX OaHKETaX.

OIDHOKOPEHHBIM SBISAETCS TaKXKe HTaIbsiHCKOe macchia — maTHO oT macula.
[IpousBogHBIM BEICTYyIaeT immaccolato — He3amsITHAHHBIN, HETIOPOYHBIH OT JTATHHCKOTO
immaculatus ¢ mpucraBkoil oTpumanus in- maculatus (3amsTHaHHBIN) (Mempam, 2005:
61, 477, 591). DTO CIOBO TEPMHHAIOTH3UPOBAIOCH B XPHUCTHAHCTBE B YCTOWYHNBOM
COUYETaHUH «HEIOPOYHOE 3adaThe» - immacolata concezione.

B. M. Nnnnu-CBUTHY yKa3biBaeT Ha MPUCYTCTBHE KOPHS CIOBa «Ma3aTh» B
HOCTpATUYECKUX si3bIKaX. Ero BTOpo#l BapuaHT «ma3arh minHOW» *$iwA (B. M. Miny-
Cautsra, 1967: 348) npociexnBaeTcs B COBPEMEHHOM TYPEIKOM SI3BIKE S1V1 - JKUJKOCTD,
slva — IITyKaTypka, raron sivmak — 3aMa3blBaTh, 3a/enbIBaTh. KOpeHb TpakTyeTcsl Kak
HCKOHHO TIOPKCKHH, BOCXOISIINIA K CIIOBY SU (Boza) < *s1- IPOTOTIOPKCKOTO POUCXOKICHHUS
(www.nisanyansozluk.com).

CemanTnka U (DOHETHYECKHH OONHMK KOpHS *mak- mpuBIEeKaeT BHUMaHHE K
JIPEBHECIABIHCKOMY «MOKpPHBI». OHO 0Opa3oBaHo mpu momommu cydpdukca -p-b. Emy
COOTBETCTBYET IVIaroj MOKAaTH, KOTOPOBIH B PyCCKOM SI3BIKE BCIEACTBHE AKAHBS TPUHSI
BUJ «MakaTby». [lepBoHagambHOE 3HAUEHNE TPACIABSIHCKOTO KOPHS MOK- - ‘HEYTO BIIAXKHOE’
(pranenxo, 1970: 268-269). MakaTh sSBIsSETCSA Kay3aTHBOM K MOKHYTH, IJIACHBIN KOPHSA
BBICTYIIAeT Ha MHOH cTymeHHU depenoBanus o/a (Ianckwmii, 1975: 253). OqHOKOPEHHBIM
SIBIISIETCSI CIIOBO «MOYa», a TaKKe JINTOBCKOoe makone «ryxa», maknoti «uaTu mo rps3u»
(Dacmep, 1986: 640-641).

Taxum o6pazom, mepBokopeHs *mak- (*mah-, *maz-) TpancnupyeT cMbICT AeHCTBUS
‘menathb, OPMHUPOBATH U3 AMACTUIHOTO (MOKPOTO, BA3KOT0) MaTepraia’, mpeodpa3oBaHus
BEIIIECTBA C IIEIBIO €0 MPUTOTOBJICHUS U YIIOTPEOICHHUS KaK HapyKHOTO TaK M BHYTPEHHETO
‘Ma3arh, 3aMEIINBaTh, JABUTh, BBDKUMATh . 3HAUEHUS TPAHC(HOPMUPOBAINCH B PE3YIIBTATE
METOHUMHMYECKOTO TMIEPEHOCA «JICHCTBHE — €T0 PE3yJbTaT, TO, YTO U3TOTOBJIEHO» — MaclIo,
TECTO, Mala, MaKapOHBI; 3aT€M OCYIIECTBMWICS METOHUMYECKHH MEPEHOC «IIPOAYKT —
MECTO €r0 HaxXOXKAEHUS» - KBAIIHA; «TECTO — €Aa BOOOIIEe — TOT, KTO €cT — 00Xxopa —
mepcoHax Makyc» (nomina actionis — nomina agens). Ha ocHoBaHWM momo0us MATHY
OT NHIIM BO3HMKJIA JEKCHUYECKass MeTadopa «IIATHO» OT 4ero-nubo, «3arsTHaHHBIN» 1
C TIPUCTABKOW OTPHIIAHUA - «HE3AMATHAHHBII B AYXOBHOM CMBICIE. MeTradopudaecKuid
MIEPEHOC MO00Ns «Ma3aTh - MEHITH IBET» MOPOANI 3HAYCHNE «MACTh» W MOCIEAYIOIIee
NIEPEHOCHOE 3HAYCHUE «MACTUTHIM». Meradopa momoOus TECTy, MECHBY MOPOAMIIA
3HAUYEHUE «MarMay.

Taxkum 00pa3oM, CMBICI NTEPBOKOPHS MHBAPUAHTEH, €T0 3HAUCHUSI B PA3HBIX SA3bIKaX
BAapHAHTHBI, OHU OOYCIIOBIEHBl HANMOHAJIBHO-KYIBTypHOU crnennduxoif. Csazyomum
3BEHOM CMBbICIAa TEPBOKOPHS W BAPHUAHTOB €0 3HAYCHUN MPEACTABISIETCA OOIMH
CEMaHTHYECKUH CTEpKeHb nojauceMuu. KoamuecTtBo nepBokopHeil orpannuyeHo. Mckarb
UX CIIEIyeT B AMaXPOHHOM aclleKTe, B Pa3HBIX POJCTBEHHBIX M HEPOJICTBEHHBIX SI3BIKAX.
BrisiBiienne HaboOpa NEpPBOKOPHEH NMPHOTKPOET CEKPET O TOM, YTO B INEPBYIO OYEpENb
YeI0BEK Ha3bIBal M OCMBICIHBAI.
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